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56 Hebbaioa 

J ASTRO W'S T AEGUMIC - T ALMUDIC - MIDR ASHIC 
DICTIONARY.' 

Talmudic lexicography had its beginning in the ninth century. 
Semah b. Paltoi Gaon, 872-890, is the author of the first talmudic dic- 
tionary. The name "I"!"!? ("arranged, set in order," with reference to 
the alphabetical arrangement), by which it is known, may and may not 
have been given it by the author himself.^ The work is no more extant ; 
but fragments have been collected by Rapoport,' Geiger,* Kohut,^ from 
quotations in the works of Abraham Sacuto (his historical work "pcril^ , 
for which the London edition (1857) should be used, and his supplement 
to Nathan's "liny , called Tltsblnn (^)1p''y > preserved in a fragmentary 
MS.)." Between ^ema^'s "j1*)3> and the "illJJ par excellence, the work 
of Nathan b. Jehiel,' by which the former was eclipsed and superseded, 
we find exceedingly important glossaries, like that of Hai Gaon (998- 
1038),* arranged in the order of the text, and equally important lexico- 
graphical material deposited in commentaries, e. g., those of Hananel 
and Gershom,^ but no alphabetically arranged lexicon. It is Kohut's 
merit to have proved to how great an extent Nathan rests on the labors 
of his predecessors, in the majority of cases without so much as mention- 
ing the source, true, as Kohut points out, to the lexicographer's function 
of being a collector of opinions rather than an originator.'" Without the 
help of the oriental glossators and commentators, indeed, no European 
Jew of that time, possessing linguistic attainments necessarily meager 
and rarely extending beyond the Aramaic of the Targumim and the ver- 
nacular, was in a position to understand the purely Aramaic portions of 
the Talmud which often contain words not found in the Targumim." 
Rashi, the Tosaphists, and others made extensive use of the "J"!"!?.'^ 
It received supplements at the hands of competent and incompetent 
men, Jews and Christians." In spite of its seven printed editions " and 

1 A DiCTIONAEY OF THE TAKaUMIM, THE TALMTID BABLI AND YeEDSHALMI, AND THE 

MiDBASHic LiTEEATTJBE. Compiled by M. Jastrow, Ph.D. Parts I-XIII. London : Luzac 
(& Co. ; New York : G. P. Putnam'i Sons, 1886-1900. 

2 See on the use of the term Kohut, Aruch Completum, Vol. VI, p. 268, footnote 1 (mis- 
printed 4). 

^Dinyn imsa, V'pn, pp. 24 «33. (note id. 

i ZDM0., Vol. XII, pp. lUeq. 

5 Aruch Completum, Vol. I, pp. xviii-xxi. 6 Kohut, ibid., pp. xli »q. 

' Head of a talmudic school in Eome ; the "^Tiy was completed in the year 1101 A. D. ; 
see Kohut, ibid., pp. i sqq. 

8 Kohut, ibid., pp. xiii aq. ; Steinschneider, ZDMO., Vol. LV (1901), pp. 129 tqq. 

9 First half of the eleventh century ; see Kohut, ibid., pp. xi sqq, 

10 Kohut, ibid., pp. x-iii, and the first part of the Supplement. 

11 On Nathan's linguistic attainments see Kohut, Vol. I, pp. v sqq. 

12 Kohut, ibid., pp. xxi sqq. 

13 Kohut, ibid., pp. il sqq. ■♦ Kohut, ibid., pp. liv sqq. 
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Kohut's work, it yet awaits a critical edition, a luxury to the lexicographer, 
but a necessity to one interested in a critical edition of the Talmud text.'^ 
John Buxtorf 's Lexicon Chaldaicum, Talmudicum et Rabbinicum (1640), 
which is mainly based on the "jl"!? , was until 1876 the only available 
dictionary for Christian students. With all due regard to Buxtorf's 
learning, it was scarcely adequate to cope with the difficulties of rab- 
binic literature, both in language and subject-matter ; grave errors were 
unavoidable."' It is a pity that Christian scholars should still persist in 
resorting to this turbid source. 

Within the last twenty-five years talmudic lexicography has been 
enriched by four monumental works. We allude to Levy's Neuhebrd- 
isches WOrterbuch (1876-89), Kohut's Aruch Completum (1878-92), 
Krauss' Griechische und lateinische LehnwOrter (1898-9), and Jastrow's 
Dictionary, still in course of publication (1886-). All four have the 
merit of aiming at completeness ; all, except Kohut's, are written in a 
modem language, and thus accessible to a larger public. Levy, it has 
been pointed out, is biased in favor of classical etymologies, some of 
which are decidedly untenable. But this defect is now remedied by 
Krauss' work. Kohut's weakness is Persian. Jastrow, again, is respon- 
sible for questionable Semitic etymologies. Where all three agree they 
may be followed with safety. Otherwise one should look for Persian in 
Levy and Jastrow, for Greek in Kohut and Jastrow, for Semitic deriva- 
tions in Kohut and Levy. Jastrow has certain theories about root- 
expansion in the Semitic languages which he has reserved for the 
preface to be published when the work is finished. Meanwhile we read 
about Ispeel and Ispael and Difel formations, and what not. It requires 
more than good will to give assent to the Semitization of, e. g., tT'^DCHi 
(p. 58a) or i^JtlDI II (p- 303a). How dangerously near the etymolo- 
gizing haggada ! 

According to Strack," Jastrow's work is "fast ganz nach Levy." I 
have not been able to take the time for a verification of this statement. 
Even if this were so, Jastrow's work would be preferred to Levy by 
every English-speaking student. The German of our students is seldom 
adequate; much time is saved and much unclearness is removed by 
English text-books. Jastrow is more concise. But brevity is not 
always a merit; least of all at the expense of clearness. As far as 
arrangement goes, Jastrow is certainly no improvement upon Levy. I 
fail to understand why a dictionary that makes so much of root-expan- 
sion and root-development should not have adopted the arrangement 
followed by Brockelmann and Brown-Briggs-Driver. I know the objec- 
tion to an arrangement according to roots ; but, I believe, the advantages 
outweigh the disadvantages. A lexicon in which this arrangement is 
not followed makes all our scientific instruction in grammar futile. 

IS See Hargolis, Commentarins Isaacidis, etc., p. 10. 

16 Kohut, Vol. I, p. ixv: nus ]^sb "isab biDon w^iovt) hbd oai- 

" Einleitung, 1894, p. 120. 
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How burdensome is the search for words in Levy, Kohut, Jastrow ! 
Sometimes the vowel letter enters into the count ; sometimes it is 
ignored ! Nor, I regret to say, is Jastrow more reliable than his prede- 
cessors in the vocalization of words or forms — the Achillesferse, it 
appears, of talmudic lexicography ! Witness, e. g., fiyj (for fiyS); 
p. 2616 sub ''JJ^, 5<ya oh.; ^Ti''D (for ''Sinp), P- 9776; rsp", T^CT) (for 
ysQ , ysopi), p. 984a, etc., which I select at random. I also miss a keener 

insight into the problems of comparative Semitic grammar, particularly 
in the field of nominal formation. Thus, again to select an example at 
random, the plural ''Sl^D "fruit left to the end, late fruit," p. 977a, is 

not a J«Jii form, but properly a broken plural of the type J*Jti . I 

readily admit that the treatment of the noun in Brown-Briggs-Driver 
leaves much to be desired. There is, however, one grave defect in Jastrow 
no less than in Levy which I consider almost fatal to the serviceableness 
of the work in the hands of beginners. I refer to the absence of a suffi- 
cient number of representative grammatical forms (together with refer- 
ences to Dalman, Levias, NOldeke for the more difficult forms). Let 
Brown-Briggs-Driver serve as a model ! As it is, and I speak after a test 
instituted with a few of my advanced students, the present lexica pre- 
suppose a thorough acquaintance with the grammars referred to, including 
all the matter stored away in out-of-the-way placesand footnotes. Brown- 
Briggs-Driver can be used by a beginner after a few weeks of elementary 
work in Hebrew grammar; in point of fact, the beginners' course in 
Hebrew grammar with us means a training in the use of what I consider 
to be the standard Hebrew dictionary. No such procedure is possible 
with Jastrow. 

While thus by no means blind to the imperfections of Jastrow's dic- 
tionary, I nevertheless consider it as a monumental work of which 
American scholarship may be proud. Let us hope that the author will 
be spared to finish his work. Talmudic workers are few and far between ; 
some have the necessary preparation, but lack time ,• others have ample 
leisure, but lack preparation. The rabbi emeritus of Kodeph Shalom 

possesses both. We say to him : "7)15 "llC'' ! 

' Max L. Mabgolis. 

Univeesity of Califoenia. 



SYEIAC LITERATUKE.' 

The want of a real history of Syriac literature has been felt for a long 
time ; for the interest in the study of the literary language of Mesopo- 
tamia during the first twelve or thirteen centuries of the Christian era 
has been steadily growing, and many of our younger orientalists have 
entered into the mysteries of the East through the door of the Syriac 

IANCIBNNBS LITTBEATDEBS CHEfiTIBNNBS; II. LA lilTTfiEATCEB SYEIAQUB. Par 

Rubens Duval. Paris: Librairie Victor Lecoffre, 1899. xv + 426 pp.; 8to. Coeeections 
ET ADDITIONS A LA PEEMlilEE EDITION. Paris : ibid., 1900. 34 pp. 



